Rev 16:7



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And then,” followed by the first person singular aorist active indicative from the verb AKOUW, which means “to hear: I heard.”

The aorist tense is a historical aorist, which describes a past fact.


The active voice indicates that John produced the action.


The indicative mood presents the statement as a reality.
Then we have the genitive direct object from the neuter singular article and noun THUSIASTĒRION, meaning “the altar” (BDAG, p. 463).  This is a reference to the tribulational martyrs of Rev 6:9 (“And when He opened the fifth seal, I saw under the altar the souls of those who had been murdered because of the word of God; that is, because of the testimony which they kept on having”), since the altar does not speak, but the souls under the altar do.  Then we have the genitive neuter singular present active participle from LEGW, meaning “to say.”

The present tense is a descriptive present for what happened at that moment.


The active voice indicates that the tribulational martyrs produce the action of speaking.


The participle is circumstantial, indicating an action which occurs along with the action of the main verb—hearing.
“And then I heard the altar [the tribulational martyrs under the altar] saying,”
 is the corroborative or asseverative particle NAI, which means “Yes.”  “’yes’ is another corroborative particle, the opposite being OU, OUK, OUCHI, ‘no’.  is also used in emphatic repetition of something already stated: ‘yes, indeed’.”
  The particle was used in Rev 14:13.  Then we have the vocative masculine singular noun KURIOS, followed by the vocative masculine singular article and noun THEOS, followed by the vocative masculine singular article and noun PANTOKRATWR, meaning “Lord, God, Almighty.”  PANTOKRATWR was used to identify Christ in Rev 1:8; Rev 4:8; 11:17; 15:3.  We will see this word again in Rev 16:14; 19:6, 15; and the same phrase in Rev 21:22.
“‘Yes, O Lord God Almighty;”
 is the predicate nominative from the feminine plural adjective ALĒTHINOS, which means “true, trustworthy, genuine, authentic, or real.”

John is not saying here that the judgments of Jesus Christ are truth.  The adjective does not mean ‘truth’, because that is the meaning of a different Greek word—the noun ALĒTHEIA.

John is also not saying here that the judgments of Jesus Christ are truthful, righteous, or honest, for that is the meaning of a different Greek adjective—ALĒTHĒS.


What John is saying here is that the judgments of Jesus Christ are “in accordance with what is true, trustworthy, in accordance with fact, reliable Jn 19:35; Rev 16:7; 19:2.”
  There are two ideas here, which are the two sides of the same coin.  On the one hand the judgments of Jesus Christ are trustworthy and reliable; that is, our Lord will faithfully carry out the judgments He has promised.  This certainly agrees with what the tribulational martyrs are saying here.  It fits the context perfectly.  On the other hand the judgments of Jesus Christ are also in accordance with what is true, what is fact; that is, His judgments are always based upon the truth and facts of the given situation.  It is not possible to get these two ideas into one word in an English translation.  TDNT
 also gives the meaning as ‘true’ in the sense of “correct” or “certain” or “valid” for the adjective here.  God’s judgments are correct or valid and are certain.  Again we have three sides of the same coin: correct/certain; true/trustworthy; real/reliable—two sides and the edge of the coin.

Then we have the connective conjunction KAI, meaning “and” plus the predicate nominative from the feminine plural adjective DIKAIOS, meaning “upright, just, fair” (BDAG, p. 246).  This is followed by the nominative subject from the feminine plural article and noun KRISIS with the possessive genitive from the second person singular personal pronoun SU, meaning “Your judgments, punishments Rev 16:7; 19:2.”
  The translation punishment is probably better here for an English translation, because it brings out the focus of the context, which is the punishment of the unbelievers by these plagues.  In the Greek mind the judgment of the court and the punishment which followed in the execution of the sentence of judgment were one and the same thing.  There is no verb, but the predicate nominative and nominative subject imply the ellipsis of the verb EIMI = “[are].”
“Your punishments [are] correct and just.’”
Rev 16:7 corrected translation
“And then I heard the altar saying, ‘Yes, O Lord God Almighty; Your punishments [are] correct and just.’”
Explanation:
1.  “And then I heard the altar [the tribulational martyrs under the altar] saying,”

a.  The next thing that happens is that John hears the tribulational martyrs associated with the altar of incense in the heavenly temple say something related to the judgments/punishments of the unbelievers on earth.

b.  The altar is not speaking, but those associated with the altar of incense in the heavenly temple; that is, the tribulational martyrs of Rev 6:9-11, “And when He opened the fifth seal, I saw under the altar the souls of those who had been murdered because of the word of God; that is, because of the testimony which they kept on having.  Furthermore, they cried out with a loud voice, saying, ‘How long, O holy and true Almighty One, are You not judging and taking vengeance for our blood against the residents of the earth?’  And then a white robe [uniform of glory] was given to each one of them, and they were told that they should rest and relax a little while longer, until both their fellow-slaves and their brethren, who are about to be killed as also they [have been killed], have been completed.”

c.  These souls who had been murdered during the Tribulation because of the word of God no longer have to wait for the judgment/punishment of God against those who murdered them.  The Lord Jesus Christ has initiated the final series of judgments/punishments, answering the request of these believers.
2.  “‘Yes, O Lord God Almighty [Jesus Christ];”

a.  John now quotes the statement of the tribulation martyrs.

b.  The tribulation martyrs begin by stating their total, emphatic agreement with the actions of the justice of the Lord Jesus Christ against the unbelievers of the world who took their lives.


c.  There is total agreement among these believers that what Jesus Christ does to punish the unbelievers is completely right.


d.  The title ‘O Lord God Almighty’ is a title of the Lord Jesus Christ, as previously mentioned in:



(1)  Rev 1:8, “‘I am the Alpha and the Omega,’ says the Lord God, ‘The One Who Is and The One Who Kept on Being and The One Who Is Coming, The Almighty’.”


(2)  Rev 4:8, “In addition the four living being, each one of them having six wings apiece, are full of eyes outside and inside.  Furthermore, by day and by night they do not cease, saying, ‘Holy, holy, holy, [is] the Lord, the Almighty God [Jesus Christ], ‘The One Who Kept on Being’ and ‘The One Who Is’ and ‘The One Who Is Coming’.”


(3)  Rev 11:17, “saying, ‘We give thanks to You, O Lord, the Omnipotent God, The One Who Is and The One Who Kept On Being, because You have taken Your great power and have begun to rule.”


(4)  Rev 15:3, “And then they sing the hymn of Moses, the servant of God; that is, the hymn about the Lamb, saying, ‘Great and marvelous [are] Your works, O Lord, God, Omnipotent One!  Righteous and true [are] Your ways, O King of the Nations!”

e.  The tribulational martyrs emphasize the omnipotence of the Lord Jesus Christ in carrying out His program of punishment on the unbelievers of the world.

3.  “Your punishments [are] correct and just.’”

a.  The quote continues with the tribulational martyrs emphasizing two great characteristics of the judgments/punishments of the Lord Jesus Christ.

b.  This same exact statement [] is found again in Rev 19:2, “because His judgments are true and righteous; for He has judged the great harlot who was corrupting the earth with her immorality, and He has avenged the blood of His bond-servants on her.”  It is similar to the statements of:



(1)  Ps 19:9b, “The judgments of the Lord are true; they are righteous altogether.”


(2)  Ps 119:137, “Righteous are You, O Lord, and upright are Your judgments.”


(3)  Dt 32:4, “The Rock!  His work is perfect, for all His ways are just; a God of faithfulness and without injustice, righteous and upright is He.”

c.   God’s judgments are: correct/certain; true/trustworthy; real/reliable.



(1)  When God judges a person or group of people, His punishments are absolutely correct, very real, and are truly punishments in every sense of the word.



(a)  The punishment always fits the crime perfectly.




(b)  The punishment is a real, genuine, true punishment.  It is not a light pat on the back of the hand.




(c)  The punishment is the perfect punishment of what the person deserves.  They are truly punished and it really hurts.



(2)  When God judges a person or group of people, His punishments are certain, trustworthy, and reliably going to happen.  God is patience toward the unbeliever because He is not willing that any should perish.  But when the waiting is over, when the patience of God is at an end, when the righteousness of God finally demands justice now, then the punishment comes fast and hard.  God’s punishments are certain, trustworthy, and reliable.




(a)  2 Pet 3:3-7, “understanding this most importantly that mockers will come in the last days with ridicule, conducting themselves on the basis of their own lusts, and will say, ‘Where is the promise of His coming [Second Advent]?  For since the fathers [Old Testament spiritual giants] all things remain in the same manner from the beginning of the creation’.  For while maintaining this, it escapes their notice that the heavens have continued to exist for a long time and the earth has continued because of water and through water by the word of God [notice the comparison with bowl judgments of the salt and fresh waters], through which water the world at that time was destroyed, by having been flooded with water.  But the present heavens and the earth by means of that same command are being reserved for fire, being preserved for the day of judgment and destruction of godless men.”



(b)  Rom 2:2-8, “But we have come to know that the judicial verdict from God is according to the truth against those who practice similar things.  Moreover do you presume this, O mankind, when you pass judgment upon those who practice such things and yet you keep on doing the same things that you will escape the judicial verdict from God?  Or do you treat with contempt the riches of His kindness and clemency and patience, not knowing that God’s kindness leads you to a change of mind?  But because of your hardness and unrepentant heart, you keep on storing up wrath for yourself on the day of wrath, even of the revelation of the righteous judgment from God, who [the Lord Jesus Christ] will render recompense to each person according to his works.  To those on the one hand who on the basis of the expectation of a good work are seeking eternal life, [there is] glory, honor, and immortality.  But to those on the other hand who from selfish ambition indeed refuse to believe the truth but keep on obeying unrighteousness—anger and wrath!”

d.  This statement is the fulfillment of the principle of 2 Thes 1:6, “since it is a just thing in the judgment of God to pay back suffering to those who oppress you.”

e.  This statement is similar to what David said in Ps 58:10, “The righteous will rejoice when he sees the vengeance; He [this can refer to the tribulational believer as well as to the Lord Jesus Christ] will wash his feet in the blood of the wicked.”

f.  Paul teaches this same principle in Rom 3:3-6, “What, then, is the situation?  If certain ones refuse to believe and they do, their unbelief will not nullify the faithfulness of God, will it?  Emphatically not!  Rather God must be proved truthful, but every man a liar, just as it stands written, ‘In order that You might be vindicated by means of your doctrines and might be victorious while you are being slandered.’  But if our unrighteousness demonstrates God’s righteousness (and it does), what are we to conclude?  God, who inflicts wrath, is not unrighteous, is He?  (I am presenting human viewpoint.)  Emphatically not!  For otherwise (if this were true) how will God judge the world?”

g.  The punishments of the Lord Jesus Christ are correct and just judgments, real and reliable judgments, true and trustworthy judgments against both believers and unbelievers in every dispensation of human history, but especially against the unbelievers of the Tribulation.  They deserve it.
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